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Näyttö  
Virtalähde 10–32 V DC 
Virran kulutus ST0590 – 8 W, ST0591 – 10 W 
Audion ulostulo 1 W 
Mitat 182 x 122 x 28,7 mm (L x K x S) 
Piste-etäisyys 0,1506 (vaaka) x 0,1432 (pysty) 
Resoluutio 1024 x 3 (RGB) x 600 
Värisyvyys 24 bittiä 
Näytön värit 16,7 M kohina 
Kontrasti 700:1 
Kirkkaus 600 cd/m² 
Katselukulma 85° 
Käyttölämpötila -20…+70 °C, suht. ilmankosteus maks. 90 % 
Varastointilämpötila -30…+80 °C, suht. ilmankosteus maks. 90 % 
Suojausluokka ST0590: IP30 – Suojaus pieniä kappaleita (yli 2,5 mm) vastaan, ei suo-

jattu vedeltä 
ST0591: IP66 – Pölytiivis ja vesisuihkulta suojattu 

Näytön ominaisuudet 
• Laajalla kuvakulmalla ja korkealla resoluutiolla varustettu 7” TFT LCD -näyttö 
• Kuva voidaan säätää vaakasuoraksi, pystysuoraksi, peilikuvaksi tai normaaliksi katselukuvaksi 
• Laitteessa on valittavissa kahdeksan eri kieltä 
• Automaattinen taustavalaistus ja kirkkaudensäätö 
• Käytettävissä useita videoformaatteja: 1080P30/1080P25/720P30/720P25/PAL/NTSC 
• Mahdollista liittää yhteensä kolme kameraa, sulkijaläpällä tai ilman 
• Sisäänrakennettu kaiutin 

Vakiovarusteet 

   
 

 
Jalusta U-kannatin Kulman säätöruuvit Aurinkosuojus 

 
 

 
 

Virtajohdot Irrotuslevy (ST0590) Paneeliasennuskiin-
nike (ST0590)  
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Säädä pysäköintiviivan sijaintia sivusuun-
nassa painamalla  tai : 

Liikuta pysäköintiviivaa vasemmalle tai oi-
kealle painamalla  tai . 

 

 

 

Säädä pysäköintiviivaa pystysuunnassa 
painamalla CH-. 

Liikuta pysäköintiviivaa ylös- tai alaspäin 
painamalla  tai . 

 

Poistu painamalla painiketta MENU. 

 

HUOLTO 
• Sähköiskun vaara: Älä avaa suojakoteloa (tai takakantta). Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollet-

tavissa olevia osia. Jätä huolto valtuutetun huoltoliikkeen tehtäväksi. 
• Irrota kaikki näytön johtoliitännät ennen mitään näytön puhdistustoimenpiteitä. 
• Käytä mietoa pesuainetta ja puhdista laite nihkeällä pehmeällä liinalla. 
• Älä koskaan käytä voimakkaita liuotinaineita, kuten tinneriä tai bensiiniä, sillä ne voivat vahingoit-

taa laitteen pintoja. 
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VIANETSINTÄ 
HUOM! LCD-näytölle voi ilmestyä joskus valoisia kohtia tai tummia pisteitä. Tämä on erittäin yleinen 
ilmiö aktiivimatriisinäyttöteknologiassa eikä merkitse sitä, että laite olisi viallinen. Älä koskaan yritä 
korjata laitetta itse. Mikäli ongelmia ilmenee, sammuta laite välittömästi ja ota yhteys jälleenmyy-
jään tai maahantuojaan. Älä yritä purkaa tai muuttaa näyttöä, koska se voi johtaa vakaviin vaurioihin 
ja mitätöidä takuun. Tarkista seuraavat kohdat, ennen kuin teet korjauspyynnön. 

Ongelma Mahdollinen syy / Ratkaisu 

Ei kuvaa Autoadapteri on kytketty väärin. Virtalähde on vääränlainen. 
Virtakytkin on OFF-asennossa. 

Ei kuvaa Tarkista näytön ja kameran liitin, valitse oikea kamera painamalla SEL-paini-
ketta. 

Ei kuvaa SYSTEM.RESOLUTION (järjestelmän resoluutio) ei ole sama kuin kamerassa. 
Aseta järjestelmän resoluutio samaksi kuin kamerassa tai asetukselle AUTO. 

Tumma kuva Tarkista, onko kirkkaus- ja kontrastiasetukset säädetty oikein.  
Tarkista, onko ympäristön lämpötila liian kylmä. 

Ei väriä Säädä väriasetuksia. 

Ei peruutustoimin-
toa (esim. kuvaa) 

Tarkista johtojen liitännät. 
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Skärm  
Strömförsörjning 10–32 V DC 
Effektförbrukning ST0590 – 8 W, ST0591 – 10 W 
Audioutgång 1 W 
Mått 182 x 122 x 28,7 mm (B x H x D) 
Pixeldelning 0,1506 (horisontal) x 0,1432 (vertikal) 
Upplösning 1024 x 3 (RGB) x 600 
Färgdjup 24 bit 
Skärmfärger 16,7 M brus 
Kontrast 700:1 
Ljusstyrka 600 cd/m² 
Betraktningsvinkel 85° 
Användningstemperatur -20…+70 °C, rel. luftfuktighet max. 90 % 
Förvaringstemperatur -30…+80 °C, rel. luftfuktighet max. 90 % 
Skyddsklass ST0590: IP30 – Skydd mot små föremål (mer än 2,5 mm), ej vattenskyd-

dad 
ST0591: IP66 – Damm- och spoltätt 

Skärmens egenskaper 
• 7” TFT/LCD-färgskärm med vid betraktningsvinkel och hög upplösning 
• Bilden kan ställas in till horisontal, vertikal, spegelvänd och normal 
• Stöder fyrkanal- och enkanalinspelning i MP4-format 
• Användargränssnitt på 8 språk 
• Automatisk justering av bakgrundsbelysning och ljusstyrka 
• Flera videoformat tillgängliga: 1080P30/1080P25/720P30/720P25/PAL/NTSC 
• Det går att ansluta totalt 3 kameror, med eller utan motordrivet visir 
• Inbyggd högtalare 

 

Standardutrustning 

   
 

 
Fäste U-fäste Vinkeljusterskruvar Solskydd 

 
 

 
 

Strömkablar Demonteringsskiva 
(ST0590) 

Monteringsram 
(ST0590)  
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Tryck på  eller  för att justera par-
keringslinjens position i sidriktning: 

Tryck på  eller  för att flytta parke-
ringslinjen åt vänster eller höger. 

 

 

 

Tryck på CH- för att justera positionen för 
parkeringslinjen vertikalt. 

Tryck på  eller  för att flytta parke-
ringslinjen uppåt eller nedåt. 

 

Avsluta genom att trycka på MENU. 

 

UNDERHÅLL 
• Risk för elchock: Öppna inte skyddskåpan (eller bakstycket). Apparaten innehåller inga användar-

reparabla delar. Låt ett auktoriserat servicecenter utföra service.  
• Koppla bort samtliga kablar före rengöring av apparaten. 
• Använd ett milt rengöringsmedel, och torka av apparaten med en lätt fuktad och mjuk trasa. 
• Använd aldrig starka lösningsmedel såsom tinner eller bensin eftersom de kan skada apparatens 

ytor. 
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FELSÖKNING 
OBS! Ibland kan det uppstå ljusa punkter eller svarta prickar på LCD-skärmen. Det är ett mycket 
vanligt fenomen inom aktivmatristeknologin och betyder inte att skärmen är defekt. Försök aldrig 
själv reparera denna enhet. Vid problem, stäng omedelbart av apparaten och kontakta återförsälja-
ren eller importören. Försök inte ta isär eller ändra skärmen eftersom det kan leda till allvarliga ska-
dor och att garantin upphör att gälla. Kontrollera följande innan du begär en reparation. 

Problem Eventuell orsak/korrigerande åtgärder 

Ingen bild Felaktig anslutning av fordonsadaptern. Fel strömförsörjning används. Ström-
brytaren är i läge OFF. 

Ingen bild Kontrollera anslutningen för skärmen och kameran och tryck på SEL för att 
välja rätt kamera. 

Ingen bild SYSTEM.RESOLUTION (systemupplösning) stämmer inte med kameran. Ställ 
in systemupplösningen på samma som kameran eller AUTO. 

Mörk bild Kontrollera att ljusstyrka och kontrast är korrekt justerade. 
Kontrollera om omgivningstemperaturen är för låg. 

Ingen färg Justera färginställningarna. 

Ingen backnings-
funktion (dvs. 
ingen bild) 

Kontrollera kabelanslutningarna. 
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Monitor  
Power supply 10–32 V DC 
Power consumption ST0590 – 8 W, ST0591 – 10 W 
Audio output 1 W 
Dimensions 182 x 122 x 28.7 mm (W x H x D) 
Dot pitch 0.1506 (H) x 0.1432 (V) 
Resolution 1024 x 3 (RGB) x 600 
Colour depth 24 bit 
Display colours 16.7 M dithering 
Contrast 700:1 
Brightness 600 cd/m² 
Viewing angle 85° 
Operating temperature -20…+70 °C, RH max. 90 % 
Storage temperature -30…+80 °C, RH max. 90 % 
Protection class ST0590: IP30 – Protected against solid objects over 2.5 mm, no water 

protection 
ST0591: IP66 – Protected against dust and water jets 

Monitor Features 
• 7” TFT LCD monitor with wide angle view and high-resolution display 
• Picture image may be adjusted for horizontal, vertical, mirror and normal viewing 
• Select from 8 languages for user operation 
• Automatic backlighting for automatic brightness control 
• Multiple video formats available: 1080P30/1080P25/720P30/720P25/PAL/NTSC 
• It is possible to connect a total of 3 cameras, with or without motorized shutter 
• On-board speaker 

Standard Accessories 

   
 

 
Mounting bracket U-support bracket Angle adjustment 

screws 
Sun shield 

 
 

 
 

Power cable Detaching piece 
(ST0590) Flush mount (ST0590)  
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Removing the monitor (ST0590) 
Insert the detaching piece as indicated by the white arrow. 
Press in and lift up, the monitor will be released from the flush 
mount. Remove the monitor. 

 

 

 

Reversing display / Camera wake-up 
To activate the cameras, connect the wake-up wires (see wiring diagram above). The white wake-up 
wire controls the camera connected to the CAM1 wire, the blue wake-up wire controls the camera 
connected to the CAM2 wire, and the brown wake-up wire controls the camera connected to the 
CAM3 wire. 

The wake-up wire is connected to a positive terminal, such as the positive terminal of the vehicle's 
reversing light. This activates the camera automatically when the reversing light lights up. Note: 
CAM3 is the connector for the reversing light. When the wake-up wires are in use, the display and the 
camera are automatically switched on, even when the display is turned off. 
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Press   or  to adjust the parking line 
position horizontally: 

Press   or  to move the parking line 
to left or right. 

 

 

 

Press CH- to adjust the position of the 
parking line vertically. 

Press   or  to move the parking line 
up or down. 

 

Press MENU to exit. 

 

MAINTENANCE 
• Risk of electric shock: Do not remove cover (or back). There are no user-serviceable parts inside 

the device. Let an authorised service centre to perform service. 
• Disconnect all cable connections from the monitor before cleaning the unit. 
• Use a mild household detergent and clean the unit with a slightly damp, soft cloth. 
• Never use strong solvents such as thinner or benzine, as they might damage the finish of the de-

vice. 
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TROUBLESHOOTING 
NOTE! Occasionally, a few highlights or dark spots may occur on the LCD screen. This is a very com-
mon phenomenon in active-matrix display technology and does not necessarily indicate any defects 
or faults. Never try to repair the device yourself. In case of any problems, please turn off the display 
at once and contact your retailer or importer. Any disassembly or modification may lead to damage 
and void the warranty. Please check the following items before you initiate request for repair. 

Problem Possible Causes/Solutions 

No picture Improper connection of automobile adapter.  Use of unauthorised  
power supply. The power switch is in OFF position. 

No picture Check connection of the monitor and camera, press the SEL button to  
select the correct camera. 

No picture SYSTEM.RESOLUTION is not the same as camera inputs.  
Set SYSTEM.RESOLUTION to the same as camera inputs or AUTO. 

Dark picture Check whether brightness and contrast are adjusted correctly. 
Check whether the environment’s temperature is too low. 

No color Adjust the color settings. 

No reversing function 
(i.e. picture) 

Check cable connections. 
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  
(Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus) 
 

EU-försäkran om överensstämmelse  
(Översättning av original EU-försäkran om överensstämmelse) 
 
EU Declaration of Conformity  
(Translation of the original EU Declaration of Conformity)  
 
 
Me / Vi / We 
IKH Oy 
Keskustie 26 
61850 Kauhajoki As 
Puh. +358 (0)20 1323 232 
ikh@ikh.fi 
 
 
vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, että seuraava tuote / försäkrar enbart på vårt eget ansvar 
att följande produkt / declare under our sole responsibility that the following product 
Laite / Typ av utrustning / Equipment: Peruutuskamerasetti / Backkameraset /  
 Reversing Camera Set 
Tuotemerkki / Varumärke / Brand name: CRX 
Malli/tyyppi / Typbeteckning / Model/type:  ST0590 (HD700127DC, FHD135087CAI),  
 ST0591 (HD700125DC, FHD135087CAI) 
 
 
täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset / uppfyller kraven i / is in conformity with the 
sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva EMC-direktiivi / direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet / 
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU 
 
 
ja on seuraavien harmonisoitujen standardien ja teknisten eritelmien mukainen / och att följande har-
moniserade standarder och tekniska specifikationer har tillämpats / and the following harmonised 
standards and technical specifications have been applied 
EN IEC 61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012; EN 61000-6-2:2017 
 
 
 
 
Kauhajoki 27.10.2025 
 
Valmistaja / Tillverkare / Manufacturer: 
IKH Oy 
 
 
 
________________________ 
Jouni Roppola, tuotepäällikkö (valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) / produktchef (behörig att ställa 
samman den tekniska dokumentationen / Product Manager (authorised to compile the Technical File) 
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi lisätietoja ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai liikkeeseen, josta laitteen ostit. 
 
Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. 
Lämna dem i stället in på en för ändamålet avsedd insamlingsplats. Kontakta lokala myndig-
heter eller din återförsäljare för mer information. 
 
Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. Instead, 
hand it over to a designated collection point for recycling. Contact your local authorities or re-
tailer for further information. 

 
Copyright © 2025 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on 
kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai 
sisällöstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pa-
kottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää 
tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoil-
moitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright 
© 2025 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
produkten och detta dokument utan föregående meddelande. EU-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tek-
niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2025 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product. 

 

 


